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Vaikka kantajalla olikin hallussaan asiakirja sen vahvistamisek- Käytyään kirjeenvaihtoa komission kanssa, kantaja lähetti sille
kirjeen, jossa se kehotti tätä EY 232 artiklassa tarkoitetullasi, että hän oli osallistunut vaaleihin, nimittävä viranomainen

ei myöntänyt ainuttakaan matkapäivää toimipaikasta äänestys- tavalla ryhtymään toimenpiteisiin. Komissio ei ole kuitenkaan
tämän kehotuksen jälkeen ottanut kantaa asiaan. Kantajapaikkaan siirtymiselle. Se, että nimittämä viranomainen kiel-

täytyi myöntämästä hänelle vähintäkään määrää matkapäiviä, toteaa, ettei komissio ole vieläkään noin 20 kuukauden
kuluttua kehotuksesta ottanut kantaa sille ilmoitettuun asiaan.on selvästi suhteellisuusperiaatteen vastaista.

Kantaja vetoaa vaatimustensa tueksi erityisesti hyvän hallinnon
periaatteen rikkomiseen, koska komission olisi pitänyt saattaa
loppuun esillä olevan asian alustava vaihe kohtuullisessa
määräajassa.

Toiseksi se väittää, ettei vastaaja ole ottanut kantaa kantelussa
esitettyihin pyyntöihin.

Fiocchi Munizioni s.p.a:n 29.1.2001 Euroopan yhteisöjen
komissiota vastaan nostama kanne

(Asia T-26/01)

(2001/C 108/47)
Territorio Histórico de Alava – Diputación Foral de
Alavan 9.2.2001 Euroopan yhteisöjen komissiota vastaan

nostama kanne
(Oikeudenkäyntikieli: italia)

(Asia T-30/01)
Fiocchi Munizioni s.p.a on nostanut 29.1.2001 Euroopan
yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimessa kan- (2001/C 108/48)
teen Euroopan yhteisöjen komissiota vastaan. Kantajan edusta-
jat ovat asianajajat Ivo Van Bael, Enrico Adriano Raffaelli,
Fabrizio Di Gianni ja Renato Antonini.

(Oikeudenkäyntikieli: espanja)

Kantaja vaatii, että ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuin Territorio Histórico de Alava – Diputación Foral de Alava,
kotipaikka Alava (Espanja), on nostanut 9.2.2001 Euroopan
yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimessa kan-– toteaa, että esillä olevassa kanteessa esitetyistä syistä ja
teen Euroopan yhteisöjen komissiota vastaan. Kantajan edusta-niiden seurauksena komissio on jättänyt noudattamatta
jina ovat asianajajat Marta Morales Isasi ja Ignacio Sáenz-sille EY 232 artiklan nojalla kuuluvia velvoitteita, koska
Cortabarrı́a-Fernández.se on laiminlyönyt antaa ratkaisun kantajan tekemästä

kantelusta, koska se ei ole tehnyt asiaa koskevia päätöksiä
ja koska se ei ole toteuttanut niitä toimia, jotka sen olisi Kantaja vaatii, että ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuin
kuulunut toteuttaa.

– kumoaa 28.11.2000 tehdyn komission päätöksen, jossa
– Velvoittaa komission korvaamaan oikeudenkäyntikulut. aloitetaan EY 88 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu menettely

Norma Foral 18/1993:n 14 §:n osalta
– Toteuttaa muut toimet, jotka saattavat osoittautua tar-

– velvoittaa komission korvaamaan oikeudenkäyntikulut.peellisiksi kohtuusperiaatteen perusteella.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut
Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kanteen kohteena oleva päätös koskee kiireellisistä verotuksel-
lisista investointitukitoimenpiteistä ja taloudellisen toiminnanEsillä olevan asian kantaja, joka valmistaa ja myy aseita ja

ammuksia, toteaa, että se on tehnyt komissiolle kantelun kannustamisesta 5.7.1993 annetun Norma Foral del Territorio
Histórico de Alava nro 18/1993:n 14 §:ää. Kyseisen säännök-valtion tuista, joita Espanjan valtio on kantajan mukaan

myöntänyt E. N. Santa Barbara-nimiselle yhtiölle, jolla on sen mukaan vuosina 1993 ja 1994 perustetut yritykset
vapautetaan yhtiöverosta, ja se annettiin verotuksellisia inves-kotipaikka Espanjassa. Kantaja totesi tuossa kantelussa, että

tällaisista tuista on aiheutunut kilpailun vääristymistä asemark- tointitukitoimenpiteitä ja taloudellisen toiminnan kannusta-
mista koskevan paketin yhteydessä.kinoilla, joilla kantaja on Santa Barbaran välitön kilpailija.


